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Ot yAwaoeg dev Stapépovy amdw aTov Tpdmo

pe Tov omoio Ta&ivopodv THY mpaypaTIKOTHTA
KATATEUVOVTEG THY, ’AL& KAl 0TOV TpOTTO

pe Tov omoio TV avaovvBéTovy oo emimedo Tov Adyou.

Paul Ricceur
T ™y petdppaoy

H ovyypadn evog Bipriov katd kavévav TpdTo §ev LTTOXPEWVEL TOV
ovyypadéa va dikatodoynoeL TNV MpwTofoulia mov avélafe va To
YpPAYeEL TNV TEPIMTWOT), OH®G, TOU CUYKEKPLHEVOU EYXELPTIHATOG,
atcBavopat TNV avaykn va S®wow KATIoLEG €ENYNOELG TTOL atavToLV,
0édw va TOTEV®, OTO EPWTNHA TOV TIWG KATOL0G TTov dev eival
enayye\patiog HeTadppaoTng, oA & Kot Sev amotelei HéNoG Tov gv-
pUTEPOL AKASUATKOD XOPOU TIOL HEAETE TIG SIAPOPEG CLVIOTMOOES
TOL GpALVOUEVOU TNG HETAPPAOTG, ATTOPACLOE VA AVAADTEL XPOVO,
evépyela, ovvaioOnua kat xpripa, Kot va acxoAndei pe éva paAlov
e€e1dikevpévo Bépa, OTTMG AUTO TTOL TIPAYUATEVETAL TO CUYKEKPLUEVO
BipAio. OPeilw, Opw, Kat pia debTepn ATAVTNOT, IOV APOPA OTO
AvaITOPEVKTO epOTNHA, YiaTi eméle€a To BLpAio Tou J. D. Salinger,
The Catcher in the Rye, wG péco avadel{ng Tov MOANATAGOV Kal
AVATIOTPENTOV TTPOPANUET®Y TIOU KATH KAVOVAX CUVETTAYETAL 1] ATTO-
TELPA LETAPPAOTG EVOG AOYOTEXVIKOD €PYOU ATTO TN YAWOOK-TINYT)
0TN YA®ooa-oTdxo.

H epmlokn pov pe tn uerdgpaocy, Kat I perappaoctiky Siadi-
Kool el01KOTEPU, XPOVONOYEITAL AITO TNV ETOXN TIOV, TIPWTOETNG
¢ottntng TG latpikng, mpoonmabovoa va pdbw TNV ayyAikn tatTpikn
opoloyia «petappdlovrag», pe tn Pondela KATOLWY OTOLXELWOWV
ayyhoeAAnvikov Ae€ikov, to pvnuetwdeg mAéov Chamberlain’s
Symptoms and Signs in Clinical Medicine. An Introduction to
Medical Diagnosis. H mp®Tn ovolaoTIKi} GUVELONTOTOINON TOL
adlaAeinmT®G EPPIAOXWPOVVTOG HeTAPPAOTIKOV A&Boug KaTd T pe-
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Tappaoctiki Stadikaocio HTav n amo6doon ota ENANVIKE TOL PHUATOG
involve. Av Kal evTeA®G aVUTIOWINOTOG Kol OTTWOSNTIOTE AOXETOG
TNV €M0XM €Keivn o€ 6,TL apopd& oTIG PACIKEG aApXEG TNG HETAPPA-
OTIKAG TTPAKTIKAG, avTIAapPavopouvy, map’ OAa avtd, T onpacio
TOVL OUYKELHEVOL OTNV eppunveia piag AéEng Kat To yeyovog oTL dev
vt pxe avaloyia peTad yYAwooik®wv Sopwv Kat onpaciag. Guoikd,
elval TIEPITTO va TOVIoW OTL TIG AANOUOVNTEG EKEIVEG NUEPEG EVVOLEG
OTIWG «LTOSVVAULA», KUETAPPATTIKEG OTPATHYIKES), KUETAPPAOTTIKES
TEYVIKEG», «Ta AdOn oty petdppacy» Kat TOAN& dAAx oToLxeia TNG
opoloyiag TnG peTdPpaotg ol fTav mavrTelws dyvoota. To onpa-
VTIKOTEPO BePaimg NTaV OTL ) VEavIK apéleta Kot 1) TAeovdlovoa
ntexalalovikn Sidbeon exelvov Twv XpOveV e ékavay va TILIoTED®
OTL 1] HeTAPpaoT eival pa atAf) vtoBeon).

Tnv St emoxn, kat pe apoppn 10 evOLAPEPOV HOU aPeVOG HEV
ylao T Aoyotexvia Kol apeTéPou yiax TNV KaAliépyela Tov EEVav
YAWOO®V, APXLOK VA ETTEKTEIVR TIG HETAPPAOCTIKEG oL dpaoTnpLo-
TNTEG KAL OTNV anmoOMelpa anmdd00nG oTa EAANVIKE KATolwv evOld-
peong Svokoliag SiNyNUAT®Y 0TV ayyAikn Kot YaAKR yAwooa
TIOL aval{nTobox OTOVG AVEMAVAANTITOUG EKEIVOUG XWPOUG TIOU
1600 amopacloTIKA pe StapdpPpwoav Kot dev LTTAPXOVV TILX, OTIWG
10 BifAonwAeio EAevBepovdakn otnv 086 Nikng, o Kaovpuav
otn Ztadiov Kat o ITavtelidng otnv 086 Apepikng.

Emavolapfave Opwg 6tL, Tapd TNV dyvola ToV TIPOPANHAT®OV
Kol Twv KIvdOvev mov ovvodevovy kabe petadppactiki andnepa,
vrtoYlalopouvv amo TOTe OTL TO Keipevo ekPpEépeTal o TOANG eminmeda,
ONUATLOAOYLKO, AEELAOYIKG, HOPPO-TUVTAKTLKO, UPOAOYLKS, TPAYUATO-
Aoyiko. Ze 6,TL adpopa o€ avTd TO TEAEVTAIO, ayvooLoa PePaing Teleimwg
TNV emoxN eKelvn TL oNUaivel mpayuaTodoyia Kol CLVETI®G eixa dyvola
TOU YEYOVOTOG OTL Ta mpayparodoyikd AaBy eival and ta coPapodtepa
IOV HITOpEl Vo KAVEL EVOG HETAPPATTHG.

Kat’ autdév 1oV TpOT10, EYKALVIAOTNKE TTPOOSEVTIKA P KALHAK®OTH
HONoT poL OTA TIPOPAHATA TNG HETAPPAOTG ATTO HIX YADOOH O€
pta GAAN kat, B édeya, OxL TO0O aTd TNV AVAYKN TIOL TTPOEKLYE
0€ HETAYEVEOTEPO OTASLO TNG AKAdNUAIKNAG oL Sadpopng va pe-
TAPPAO® €VA KAAOLKO LATPIKO CUYYPAHHA YL TOUG POLTNTEG HOU
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(Robbins and Cotran Pathologic Basis of Disease), 600 eaitiag
€VOG Heifovog evOLXPEPOVTOG TTOL XPOVIX TOPA CLVTNP® Yl TN
Aoyotexvia Kat evog dAlov e€icov coPapov dlaxpovikol eviiadé-
pOvVTOG pov yia TIG §éveg YAwooeg.

Tivopat capéotepog. Ot gpmelpieg, TIG OTMOiEG £€Xw CLOCWPEVOEL
amnd TIG eMAVEINNHHEVEG KATA TO TTapeABOV amomelpég pov va a-
vadiafdow oe peTAPppaon €va AOYOTEXVIKO €pYO TO OTOI0 apXLKA
eixa Slafdoel 0To TPWTOTLTIO, SLATPEXOVY OAN TNV YKAHA, AITO TN
povadikn oe évtaon atcOnTikn Té€pYn MOV 0OV TTPOKAAEL Hio TTPO-
OEYHEVT), EVPUNG KAL ETMTUXNHEVT HETAGPACT) HEXPL TNV OPYLOHEVT
anopia otov Paduod tng epPpovinoiag yax TNV amapddektn KaKo-
mtoinomn TNG YAWOooAg TOL TP®TOTUTTOL ATt TTPOXELPES, ACVANOYLOTEG
Kol EANELPUUATIKEG HETAPPATELG.

[MapaBétew evOelKTIKE Hix TETOLXH TEPIMTWON AMO HETAPPAOT)
épyov yvwotol I'aAhov ovyypadéw:

«Il avait une grande téte rose, a grand nez, des yeux gris...
et un bouillonment de cheveux blond platine qui grisonnaient».
Kat n eAAnvikn andédoon:

«.. kt évav EavBomdarivévio Oduvo mov yrpi{dapi(er.

Axkopa évo

«et de prendre pied sur la partie pontée d’ une embarcation
mouilée le long de la halle».

«KaL giYe TATHOEL OTO KATAOTPpWUX VO Speyuévov (avti
AYKUPOSOANUEVOV) YaAPOKALKOU KATE UHKOG THS YaApayopdc».

Opwg o mpooekTikOTEPOG Ayylog peTadppalet:

«and landed on the deck of a vessel moored parallel
to the market hall».

Kat va emonpave edw 0TL 8ev avadépopal pdévo oe eAANVIKEG
HETAPPAOELS Y YAIKOV, YOAAIK®V, YEPUAVIKOV 1] LOTIAVIK®V KELE-
VoV, aA\& Pefaing Kal oe HETAPPAOELS TTOV APOPOLV OE Mict oTTO
TIG Té00epLg peiloveg yYAhdooeg OV TIpoavEPepa o€ pict GAAN aTtd
avtég. To epotnpa mov avanddpaota ednpiovpyeito petd amd Kabe
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TéTolo TIEPUTETELX TV TO akOAovBo: Tati kKdmoleg peTappaoelg o€
Tépiovv Kat dAeg oe e€opyifovv; Kai, emmAéov, Oa umopovoe n
OLYKPOTNHEVT KAl AUTIONOYTHEVT] TIXPEUPAOCT) EVOG CUOTNHATIKOD
AVOYVWOOTN HETAPPACHEV®Y AOYOTEXVIKDV £pYWV VX GUMPBAAEL 0T
BeAtiwon NG MOLOTNTAG TOV HETAPPACUEVOL €PYOU;

Xe auto 1O onpeio vopilw OTL oPeilw va SLEVKPLVIOW TIWG OTIG
TIEPLOOOTEPEG TWV TIEPUTTOOEWV N emBupior pov va aoxoAnbao pe
TN HETAPPUOT] €VOG AOYOTEXVIKOD €pyou, TO OTOIO €iXa apXLK&
dlaPfdoel 010 MpwTdTLTTO, OXETILOTAV He TN PablTaTn Memoibnon
HOUL OTL €vag ammd Toug KaAbTeEpOUG TpATTOVG OXL pdvo ekpuddnong
A& Kol CLVTAPNONG TNG YVWONG Hiag E€VvNG YAwooog eival 1 pe-
AETN TNG YAwooag TTov o€ eviapépel péoa amod Tn Aoyotexvia tng
OUYKEKPLUEVNG YA®OOXG.

O Harry Steinhauer, kaOnynti¢ otnv'Edpa twv leppavikav kat
Enurikev Znovdwv oto ITavemiotrpio tng Santa Barbara otnv Ka-
Apdpvia, otov Tporoyo Tou BipAiov Tov German Stories/Deutsche
Erzahlungen: A Bilingual En Face Anthology eival katnyopnpua-
TIKOG et avTOU:

«Ever since I began teaching I have believed that language
learning should be through the medium of the best literature
and thought created by the culture whose language is being
studied».

(«Amé 161E MOV dp)ioa va S1ddoKw TTioTEVA OTL 0 KAAUTEPOS
IPOTTOG EKUAONONG ULag yrAdooag HTav péow TV Epywv T1¢
KaAOTepns Aoyoteyviag kat Twv 10edv mov SyuLolpynoe n
KovAToUpa TH¢ yAwooag 1 omoia pedeTdTar»).

Oewpo oKOTIHO Vo TApabéow pia akOpn oy, TTov LTIEPTOVIleL
TN onpaocia TnG ekpuddnong piag omotaadnmote Evng YAwooag HEow
NG Aoyotexviag Tng. H amoyn mov mapabétw mepthapfaveral oe
OoXOAl0 avayvwoTn, mov anavtd oe apBpo tov Rick Gekoski otnv
Guardian o1ig 25.5.2011 pe titho

«Translations lost in Booker International Prize Judging»
KoL UTTOTITAO

«It’s a sad truth that authors whose original work one cannot
read are at an inescapable disadvantage».
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(«Eivar pia mikphy adiOeia 611 ovyypageic Tov omoiwv o
TPpWTOTUITO Epyo Oev pumopel va Siafactel fpiokovTal og Eva
AVATIOPEVKTO UELOVEKTHUA»).

YxoAalel 0 avayveooTtng:

«Don’t learn the language and then read the book. Learn

the language by reading the book. Learn French by reading
Proust and learn Russian by reading Dostoyevsky. Each of
these exercises took me about ten years, because I didn’t have
any background in languages. But without a doubt, they were
two of the most fascinating and rewarding projects that I ever
undertook. I never accepted the common statement that you
can only learn a language when you are young. You simply
start when you are ready and motivated. And the best thing
about the exercise is that the pleasure of reading in that
other languages does not come after you have mastered the
language, it begins the moment you start».

(«Mny udabeig ty yAoooa kau petrda Swafidoeis To Sifrio.
MdOe 1ty yAdooa Siafdlovrag to BifAio. MdOe yaldikd
Stafdlovrag Proust kat udOe pwoikd Siafdlovrag
Dostoyevsky. KaOepia amé avtés 116 aoKnoeLs ol Iipe
mepimov déxa xpovia, OLotL Oev eiya Kapia mponyovuevy
yvaoaony otig yAoooes. Ouwg, avaupifola, avtés vmipéav
800 amo TIG CUVAPTIATTIKOTEPESG KAL AVTATIOOOTLKOTEPES
dpaatypiotytes mov avélaPfa oty {win pov. Ovdémore
amodéxOnka TV eMKPATOVOX AVTIANYY OTL UIIopeis va
pabeis pia yrAoooa puovo ortav gioat véog. Amdovorara,
apyileis pa yrAodooa 6tav vikOeis éropog kat éxels éva
toxupo xivyrpo. Kat 70 oUavTiKOTEPO TIPAYUX AUTHG THG
doKnong elvar 0TL TRV aAMOAQAVOY THS AVAYVWOHG 0THYV dAAY
yAdooa Sev Ty PLdvels apoTov Exels KAveL KTHUA oov TN
yAoooa, addd Ty “yeveoar” and Ty oriyun mov apxi(eig»).

IToto eivat To prvupa oL avamodpacta TPOKUTITEL aTtd TIG SVO
npoavadepBeioeg Siatvnwoetg; To pRvupa TOL TPOKVUTITEL ivat OTL
O€ (LK ETTOXT) OTIOV 1) YVWOT) HLAG 1) KL TTEPLOGOTEPWV EEVOV YADOOWV



